
 

АННОТАЦИЯ 

рабочей программы дисциплины (модуля) 

 

        ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК 

 

1. Цели освоения дисциплины 

Целью освоения дисциплины (модуля) «Иностранный язык» является  
- повышение исходного уровня владения иностранным языком, достигнутого на 

предыдущей ступени образования, и коммуникативной компетенции для решения социально-

коммуникативных задач в различных областях бытовой, культурной, профессиональной и 
научной деятельности при общении с зарубежными партнерами, а также для дальнейшего 

самообразования. 
 

2. Место дисциплины в структуре ОП ВО магистратуры  
Дисциплина «Иностранный язык» (Б1.О.02) относится к обязательной части блока Б1; 

изучается на 1 курсе в 1 и 2 семестрах. 

Для успешного освоения дисциплины обучающийся должен иметь базовую подготовку 
по грамматическим, лексическим основам языка в объёме программы бакалавриата.  Курс 

дисциплины «Иностранный язык» имеет практико-ориентированный характер и построен с 
учетом междисциплинарных связей, в первую очередь, знаний, навыков и умений, 

приобретаемых обучающимися в процессе изучения социальных дисциплин. Дисциплина 
«Иностранный язык» представляет базовый элемент в общей системе поэтапной подготовки 
магистрантов к межкультурной коммуникации на иностранном языке и по цели, содержанию 

и методам обучения тесно связана с другими учебными дисциплинами гуманитарного, 
социального и экономического цикла. Также, полученные знания в процессе изучения 
дисциплины, позволят успешно пройти все виды практик. 

 

3. Планируемые результаты обучения по дисциплине (модулю) «Иностранный  

язык» 
  

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование элементов следующих 

компетенций обучающегося: 
 

Код 

компе-

тенций 

Содержание  

компетенции                         

в соответствии с                         

ФГОС ВО/ ПООП/ 

ОП ВО 

Индикаторы достижения 

компетенций 

Декомпозиция компетенций 

(результаты обучения) в 

соответствии с установленными 

индикаторами 

УК-4 Способен применять 

современные 

коммуникативные 

технологии, в том числе 

на иностранном (ых) 

языке (ах), для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия. 

 

 

 

УК. М-4.1   

Устанавливает контакты и 

организует общение в 

соответствии с потребностями 

совместной деятельности, 

используя современные 

коммуникационные 

технологии. 

УК. М-4.6   

Представляет результаты 

исследовательской и 

проектной деятельности на 
различных публичных 

мероприятиях, участвует в 

академических 

профессиональных 

дискуссиях на иностранном 

языку.  

Знает:  

основные современные 

коммуникативные технологии, в 

том 

числе на иностранном(ых) 

языке(ах), используемые в 

академическом и 

профессиональном 

взаимодействии; факторы 

улучшения коммуникации в 

организации, современные 

средства информационно-
коммуникационных 

технологий. 

Умеет:  

представлять результаты 

академической и 

профессиональной деятельности 



 

на различных публичных 

мероприятиях, 

включая международные, 

выбирая наиболее подходящий 

формат и создавая 

тексты научного и официально-

делового стилей речи по 

профессиональным 

вопросам. 

Владеет:  

навыками аргументированно и 

конструктивно отстаивать 

свои позиции и идеи в 

академических и 

профессиональных дискуссиях 

на 

государственном языке РФ (и в 

том числе на иностранном(ых) 

языке(ах)); 

технологией построения 

эффективной коммуникации в 

организации; передачей 

профессиональной информации 

в 

информационнотелекоммуникац

ионных сетях; использованием 
современных средств 

информационно-

коммуникационных технологий 

УК-5 Способен анализировать 

и учитывать 

разнообразие культур в 

процессе 

межкультурного 

взаимодействия. 

УК. М-5.3.  

Владеет навыками создания 

недискриминационной среды 

взаимодействия, в том числе 

при выполнении 

профессиональных задач. 

Знает:  

психологические основы 

социального взаимодействия, 

направленного на решение 

профессиональных задач; 

основные принципы 

организации деловых контактов; 

методами организации и 

проведения 

переговорного процесса, 

национальные, этнокультурные и 

конфессиональные особенности 

и народные традиции населения; 

основные 

закономерности взаимодействия 

людей в организации, 

особенности 

диадического, группового и 

межгруппового взаимодействия. 

Умеет:  

грамотно, доступно излагать 

профессиональную 

информацию в процессе 

межкультурного взаимодействия 
учетом 

особенностей аудитории; 

соблюдать этические нормы и 

права человека; 

анализировать особенности 



 

социального взаимодействия с 

учетом 

национальных, этнокультурных, 

конфессиональных 

особенностей. 

Владеет:  

организацией продуктивного 

взаимодействия в 

профессиональной среде с 

учетом национальных, 

этнокультурных,  

конфессиональных 

особенностей; приемами 

преодоления коммуникативных, 

образовательных, этнических, 

конфессиональных и других 

барьеров в 

процессе межкультурного 

взаимодействия; выявлением 

разнообразия 

культур в процессе 

межкультурного 

взаимодействия. 
 

4. Общая трудоемкость дисциплины  216 часов (6 зачетных единиц). 

 

5. Разработчик: доцент кафедры иностранных языков  Кувшинова Г.П. 
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